1 Corinthians 3:8




- is the nominative masculine singular articular present active participle from the verb PHUTEUW, which means “the one who plants.”

The article is used as a relative pronoun and is translated “the one who.”

The present tense is an aoristic present, which looks at the action as existing without reference to its progress; it is simply stated as a fact.


The active voice indicates that the one who plants (in this case the missionary) produces the action.


The participle is used as a substantive.

With this we have the postpositive, transitional use of the conjunctive particle DE, meaning “Now.”  No contrast is intended here.

- is the simple connective use of KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular articular present active participle from the verb POTIZW, which means “the one who waters.”

The article is used as a relative pronoun and is translated “the one who.”

The present tense is an aoristic present, which looks at the action as existing without reference to its progress; it is simply stated as a fact.


The active voice indicates that the one who waters (in this case the pastor) produces the action.


The participle is used as a substantive.

“Now the one who plants and the one who waters”
- is the emphatic use of the predicate nominative from the neuter singular cardinal adjective HEIS, meaning “one and the same.”  Paul uses HEIS emphatically with this meaning in Rom 15:6; 1 Cor 10:17; Rom 3:30; cf. 9:10; 1 Cor 6:16f; 12:9, 13; Phil 1:27; Phil 2:2; and most significantly in 1 Cor 12:11, where we see the full actual phrase  one and the same.”
  With this we have the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “they are.”

The present tense is an aoristic present as above.


The active voice indicates that the one who plants and the one who waters both produce the action of being one and the same.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
- is the nominative subject from the masculine singular adjective EKASTOS, meaning “each one” plus the mild adversative use of the conjunction DE, meaning “but.”
- is the accusative direct object from the masculine singular article with the adjective IDIOS, meaning “one’s own” and the noun MISTHOS, which is used literally for “pay, wages” but is also used figuratively for “a reward.”  Then we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive: he will receive.”

The future tense is a predictive future, which affirms that an action will take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, each believer with a communication gift produces the action of receiving a reward.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference, meaning “on the basis of,” from the masculine singular article and adjective IDIOS, meaning “one’s own” plus the noun KOPOS, meaning “work, labor, toil.”  Here it means “on the basis of his own work.”
1 Cor 3:8 corrected translation
“Now the one who plants and the one who waters are one and the same, but each one will receive his own reward on the basis of his own work.”
Explanation:
1.  Paul continues with his explanation by comparing and contrasting himself and Apollos.

2.  Both of them are one and the same.  What does Paul mean by this?


a.  Both are Church Age believers in Christ.


b.  Both have the same spiritual life from the filling of the Holy Spirit.


c.  Both are in union with Christ and share all that He has.


d.  Both are royal priests and royal ambassadors.


e.  Both have a communication spiritual gift.


f.  Both have authority over other believers in the Church.


g.  Both have a plan and purpose for their lives as a part of the plan of God.


h.  Both love the word of God and are like-minded with regard to doctrine.


i.  Both have worked with the same group of believers—the Corinthians.


j.  Both are great public speakers and superior intellectually than most people.


k.  Therefore, Paul is really telling the Corinthians, “It makes no difference if it is Apollos or myself teaching you.  If you have seen and heard one of us, you have seen and heard the other.”
3.  “But each one will receive his own reward on the basis of his own work.”

a.  Every believer who does the will of God and grows spiritually will receive rewards and blessings for time and eternity from the Lord Jesus Christ.


b.  The Lord Jesus Christ will evaluate each of us privately, individually, fairly, and completely after the Rapture of the Church.


c.  When we reach spiritual maturity during our spiritual life on earth, the Lord gradually distributes our blessings for time.  If we received all of them at once, we would not have the capacity to enjoy them.


d.  When we stand before the evaluation throne of Christ after the Rapture of the Church, then we receive all of our blessings for eternity.

See the Doctrine of Escrow Blessings from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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